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Deutsch

Francais

!!

A Sicherheitshinweise

/N Bei der Montage miissen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

/N Der Kontakt der Brausestrahlen mit empfindlichen
Karperstellen (z. B. Augen) muss vermieden werden.
Es muss ein ausreichender Abstand zwischen Brause
und Kérper eingehalten werden.

Montagehinweise

Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberflachenschéden anerkannt.

Der vormontierte Filtereinsatz muss verwendet werden,
um den Normdurchfluss der Handbrause zu gewdhr-
leisten und um Schmutzeinspilungen aus dem Lei-
tungsnetz zu vermeiden. Schmutzeinspilungen kénnen
die Funktion beeintréchtigen und/oder zu Beschadi-
gungen an Funktionsteilen der Handbrause fishren, fir
hieraus ergebende Schdden haftet Hansgrohe nicht

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 0,6 MPa
Empfohlener Betriebsdruck 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

HeiBwassertemperatur: max. 60°C

Thermische Desinfektion: max. 70°C / 4 min

Das Produkt ist ausschlieBlich fir Trinkwasser konzipiert!

Symbolerklérung
MaBe (siehe Seite E)

Durchflussdiagramm
(siehe Seite [9)
Bedienung (siche Seite E)

Reinigung (siche Seite Bd) und

beiliegende Broschiire

M Prisfzeichen (siche Seite R1))
Montage

2 siche Seite fi7]

Sy
2
2
«
=

A Consignes de sécurité

ors du montage, porter des gants de protection

A lorsd tage, porter des gants de protect
pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure.

I\ Eviter le contact du jet de la douchette avec les
parties sensibles du corps (telles par ex. que les
yeux). Veiller & respecter un écart suffisant entre la
douchette et le corps

Instructions pour le montage

* Avant son montage, s'assurer que le produit n'a
subi aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas étre reconnu.

La garniture filtrante prémontée doit étre utilisée pour
garantir le débit normal de la douchette et éviter l'infil-
tration de saletés provenant du réseau de conduites.
Ces infiltrations de saletés risquent de porter préjudice
et/ou d'endommager les éléments fonctionnels de la
douchette ef n'entrent pas dans le cadre de la respon-
sabilité de Hansgrohe.

Informations techniques

Pression de service autorisée: max. 0,6 MPa
Pression de service conseillée 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Température d'eau chaude: max. 60°C

Désinfection thermique: max. 70°C / 4 min

Le produit est exclusivement concu pour de l'eau
potable!

Description du symbole

Dimensions (voir pages [[d)

Diagramme du débit

(voir pages [[d)

Instructions de service (voir
pages [)

Nettoyage (voir pages BQ) et
brochure ci-jointe

Classification acoustique et
débit (voir pages B1)

Montage
voir pages



English

Italiano

A Safety Notes

/N Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

/N Do not allow the streams of the shower touch sensi-
tive body parts (such as your eyes). An adequate
distance must be kept between the shower and you.

Installation Instructions

* Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

* The premounted filter insert must be used to ensure
a normal flow of the shower and to prevent dirt from
entering through the pipes. Dirt entering can affect the

function and/or lead to damages to the shower. Hans-

grohe will not be held liable for this type of damage.
Technical Data

Operating pressure: max. 0,6 MPa
Recommended operating pressure 0,1-0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Hot water temperature: max. 60°C

Thermal disinfection: max. 70°C / 4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

Symbol description

% Dimensions (see page [[)

J Flow diagram
(see page [9)

@\ Operation (see page [)
@ Cleaning (see page BJ) and en-

closed brochure
M Test certificate (see page Bl)

Assembly
see page [i7]
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/N Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiac-
ciamento e da taglio bisogna indossare guanti
protettivi.

!

A Indicazioni sulla sicurezza

/\ Bisogna evitare il contatto fra il getto della doccia
e parti del corpo delicate (ad es. gli occhi). Fra
il soffione ed il corpo va mantenuta una distanza
sufficiente.

Istruzioni per il montaggio

* Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta ese-
guito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di trasporto o delle superfici.

L'inserto filtrante premontato deve essere utilizzato per
garantire il flusso normale della doccetta e per evitare
risciacqui di sporcizia dalla rete idrica. Risciacqui

di sporcizia possono pregiudicare la funzione e/o
danneggiare parti funzionali della doccetta. Per danni
risultanti da cid non risponde la Hansgrohe

Dati tecnici

Pressione d'uso: max. 0,6 MPa
Pressione d'uso consigliata 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C

Disinfezione termica: max. 70°C / 4 min

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabile!

Descrizione simbolo

% Ingombri (vedi pagg. [d)

/| Diagramma flusso
(vedi pagg. E)

@\ Procedura (vedi pagg. [A)
@ Pulitura (vedi pagg. BQ) e brochure

allegata
M Segno di verifica (vedi pagg. E)

Montaggio

vedi pagg. i3 3
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A Indicaciones de seguridad

/N Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

I\ Debe evitarse el contacto del chorro del pulveriza-
dor con partes sensibles del cuerpo (por ej. ojos).
Debe mantenerse una distancia suficiente entre
pulverizador y cuerpo.

Indicaciones para el montaje

* Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningdn dafio de transporte o de
superficie.

El inserto de filtro premontado debe utilizarse para
garantizar el caudal normado de la ducha manual y
evitar que penetre suciedad procedente de la red de
conduccién. La suciedad puede limitar el funciona-
miento y provocar dafios en partes funcionales de

la ducha manual. Hansgrohe no asumird ninguna

responsabilidad por los dafios que de ello se deriven.

Datos técnicos

Presién en servicio: max. 0,6 MPa
Presién recomendada en servicio 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Temperatura del agua caliente: max. 60°C

Desinfeccién térmica: max. 70°C / 4 min

El producto ha sido concebido exclusivamente para
agua potable.

Descripcién de simbolos

Dimensiones (ver pagina [[d)

Diagrama de circulacién
(ver pagina [9)
Manejo (ver pdgina E)

anexo

Marca de verificacién
(ver pagina B1)
Montaje
ver pagina
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Limpiar (ver pagina Bq) y folleto @
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A Veiligheidsinstructies

/N Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

/N Het contact van de douchestraal met gevoelige
lichaamsdelen (bijv. ogen) moet worden voorko-
men. Er moet voldoende afstand tussen douche en
lichaam aangehouden worden.

Montage-instructies

* Vé6r de montage moet het product gecontroleerd
worden op fransportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

* Het voorgemonteerde filterelement moet gebruikt
worden om het normdebiet van de handdouche te
garanderen en om vuil uit de waterleiding te weren.
Vuil uit de waterleiding kan de werking negatief
beinvloeden en / of de handdouche beschadigen;
voor daaruit voortvloeiende schade is Hansgrohe niet
aansprakelijk.

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 0,6 MPa
Aanbevolen werkdruk 0,1-0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatuur warm water: max. 60°C

Thermische desinfectie: max. 70°C / 4 min

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

Symboolbeschrijving
Maten (zie blz. E)

Doorstroomdiagram

(zie blz. [9)

Bediening (zie blz. E)

Reinigen (zie blz. Bd) en bijgevoeg-
de brochure

Keurmerk (zie blz. B)

Montage

zie blz. [i7
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Portugués

A Sikkerhedsanvisninger
/N Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snitsér.

AN\ Bruserstralens kontakt med sensitive omr&der (F.eks.
ogine) skal undgés. Der skal vaere en tilstraekkelig
afstand mellem bruseren og kroppen.

Monteringsanvisninger

For monteringen skal produktet kontrolleres for trans-
portskader. Efter monteringen godkendes transportska-
der eller skader pé& overfladen ikke lengere.

For at garantere handbruserens standardgennem-
stremning og for at undgéd tilsmudsninger fra lednings-
nettet, skal man bruge den formonterede filterindsats.
Tilsmudsningen kan péavirke funktionen og/eller fares
til skader p& handbruserens funktionskomponenter.
Hans Grohe er ikke ansvarligt for heraf resulterende
skader

Tekniske data

Driftstryk: max. 0,6 MPa
Anbefalet driftstryk 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Varmtvandstemperatur: max. 60°C

Termisk desinfektion: max. 70°C / 4 min

Produktet er udelukkende beregnet il drikkevand!

Symbolbeskrivelse
Malene (se s. [d)

Gennemsirgmningsdiagram
(ses. E)

@\ Brugsanvisning (se s. [J)

Rengoring (se s. BJ) og vedlagt
brochure

M Godkendelse (se s. P1)

Montering
se s.

/N Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
protecc@o, de modo a evitar ferimentos resultantes
de entalamentos e de cortes.

!

A Avisos de seguranca

/\ Deve-se evitar o contacto dos jactos de dgua com
partes do corpo sensiveis (p. ex. olhos). E necessa-
rio manter uma disténcia suficiente entre o chuveiro
€ o corpo.

Avisos de montagem

* Antes da montagem deve-se controlar o produto rela-
tivamente a danos de transporte. Apds a montagem
n&o s@o aceites quaisquer danos de transporte ou de
superficie.

O elemento filtrante pré-montado tem que ser utiliza-
do para garantir o fluxo normalizado do chuveiro de
méo e para evitar a entrada de sujidade proveniente
da rede. A sujidade proveniente da rede pode influen-
ciar o funcionamento e/ou provocar danos nas pecas
funcionais do chuveiro de m&o. A Hansgrohe ndo se
responsabiliza por danos dai resultantes.

Dados Técnicos

Pressdo de funcionamento: max. 0,6 MPa

Pressdo de func. Recomendada 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura da dgua quente: max. 60°C

Desinfeccdo térmica: max. 70°C / 4 min

Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para
4gua potavell

Descricéo do simbolo

% Medidas (ver pégina [[d)

Fluxograma
(ver pagina [9)

@\ Funcionamento (ver pagina [I4)
@ Limpeza (ver pégina Bg) e brochu-

ra em anexo

Marca de controlo

(ver pagina B1)

\3} Montagem s

ver pagina
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A Wskazéwki bezpieczenstwa

A\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub
przeciecia, podczas montazu nalezy nosié rekawice
ochronne.

/N Nalezy unika¢ kontaktu strumienia wyplywajgcego
z glowicy z wrazliwymi czesciami ciata (np. ocza-
mi). Nalezy zachowywaé odpowiedniq odlegtoéé
pomiedzy gtowicq a ciatem.

Wskazéwki montazowe

Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt

pod katem szkéd transportowych. Po montazu nie
wida¢ zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

Nalezy uzyé zamontowangq uprzednio wktadke filtra,
aby zapewnié przepisowy przeptyw przez prysznic
reczny i zapobiec przedostawaniu sig zanieczyszczeh
z instalacii sieciowe|. Przedostajqce sie zanieczysz-
czenia mogq mieé negatywny wptyw na dziatanie
i/lub prowadzi¢ do usterek w dziataniu elementéw
prysznica recznego; za powstate z tego tytutu szkody
firma Hansgrohe nie ponosi odpowiedzialnosci.

Dane techniczne

Cisnienie robocze: maks. 0,6 MPa
Zalecane cisnienie robocze 0,1-0,4 MPa
(1 MPa =10 bary = 147 PSI)

Temperatura wody gorqcej: maks. 60°C

maks. 70°C / 4 min

Dezynfekcja termiczna:

Produkt przeznaczony wytqcznie do wody pitnei!

Opis symbolu

% Wymiary (patrz strona [[d)

Schemat przeptywu
(patrz strona [[9)

@\ Obstuga (patrz strona E)

Czyszczenie (patrz strona BJ) i
dotgczona broszura

M Znak jakosci (patrz strona B)

Montaz

6 patrz strona E
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A Bezpeénostni pokyny

/N Pro zabrénéni feznym zranénim a pohmozdénindm
je nutné pfi montdzi nosit rukavice.

A\ Je nutné zabrénit kontaktu vodnich paprskd sprchy s
mékkymi &&stmi t&la (napf. ogima). Je nutné dodrzo-
vat dostateény odstup mezi sprchou a télem.

Pokyny k montazi

* Pfed montdzi je tieba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovdani nebudou
uzndny z&dné $kody zpUsobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

* Pro zaru&eni normalniho pritoku ru&ni sprchy a
zabrdnéni vzniku usazenin z pfivodniho vedeni se
musi pouzit pfedmontovand filtraéni vlozka. Usazeniny
necistot mohou ovlivnit funkci sprchy a/nebo vést k po-
$kozeni funkénich dild sprchy. Za takto vzniklé 3kody
firma Hansgrohe neruéi.

Technické udaje

Provozni tlak: max. 0,6 MPa
Doporué&eny provozni tlak 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Teplota horké vody: max. 60°C

Tepelnd desinfekce: max. 70°C / 4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.

Popis symbols
Rozmiry (viz strana E)

Diagram prutoku
(viz strana [19)

Ovladani (viz strana E)

Cisténi (viz strana Bd) a pilozend
brozura

Zkusebni znaéka (viz strana B))

Montaz
viz strana [i7



Slovensky

A Bezpeénostné pokyny
/N Pri mont&zi musite nosit rukavice, aby ste predili
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

I\ Vyhybaijte sa kontaktu vodného l6&a sprchy s citlivy-
mi miestami tela (napr. oéi). Dodrziavajte dostatoénd
vzdialenost medzi sprchou a telom.

Pokyny pre montaz

Pred montdzou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudi
uznané ziadne $kody spdsobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

Predmontovand filtra&nd vlozka sa musi pouzit, aby sa
zaruéil normovany prietok ruénej sprchy a odstrénili
naplaveniny nedistdt z rozvodnej siete. Naplaveniny
necistét mdzu ovplyvnit funkénost a/alebo mézu viest
k poskodeniam funkénych dielov ruénej sprchy, pri¢om
za takto spdsobené skody spolonost Hansgrohe
nerudi.

Technické udaje

Prevadzkovy tlak: max. 0,6 MPa
Doporugeny prevédzkovy tlak 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Teplota teplej vody: max. 60°C

Termickd dezinfekcia: max. 70°C / 4 min

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodu!

Popis symbolov

% Rozmery (vid strana E)

/ Diagram ietoku
(vid' strana

@\ Obsluha (V|d strana E)

Cistenie (vid strana P ) a prilozend

brozira

Osvedcenie o skuske

(vid' strana )

Montaz
vid' strana fi7]
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Pyccknn

Magyar

A YKaszaHus no rexHuke 6esonacHocTn

A Bo BpeMs MOHTQXA cnefyet HaaeTb NepyaTku BO
M36e>KOHMe npuiemneHms 1 nopes3os.

A\ He nonyckatite nonanaHus cTpym Bomsl 13 pasbpeis-
TMBATENS HO YyBCTBUTENbHbIE YACTM Tena (Hanpumep,
Ha rnasa). Pasbpsisrieartens cnenyer yctaHaBmMBaTh
HO AOCTATOYHOM PACCTOSHMM OT Tena.

YKkasaHusa No MOHTAXY

Mepen MoHTaXOM criefyeT NPoBEPUTL M3nENMe Ha
npenmer nospexnaeHuit npu nepesoske. MNocne mouta-
XA MpeTeHsnn o BosMelleHnn yulepba 3a nospexae-
HUS NPK NEpPeBO3Ke MMM NOBPEXAEHMS NOBEPXHOCTEM
He NpMHUMatoTCH.

Heo6xonm1Mo ycTaHOBMTL NPEnBAPUTENBHO CMOHTMPO-
BAHHbIM UALTPYIOWMI dneMeHT, uTobbl obecneunTs
HOPMAnbHBIMA NOTOK ANS PYYHOTO AyLIA M NPEaoTBPa-
TUTb MONANAHKE 3ATPA3HEHMUI U3 KAHANM3ALUMOHHOM
cetn. MonanaHwe 3arpsasHeruit yxyawaet paboty u/
MM NPUBOAMT K MOBPEXAEHMIO (YHKLUMOHAMbHBIX
netanei pyuroro aywa. Komnanns Hansgrohe we
HeCeT OTBETCTBEHHOCTM 30 ylep6, NPUUMHEHHDIN B
pesynbrate HecobnioaeHus 31oro Tpe6oBaHMs

TexHuueckmne aaHHbIE

He 6onee. 0,6 MlMa
0,1-0,4 MMNa

Pabouee naenenue:
Pekomenmyemoe pabouee naeneHme
(1 MMNa =10 bar =147 PSI)
Temnepartypa ropsyer Bogbl:
Tepmuueckas nesmHdekums:

He 6onee. 60°C
He 6onee. 70°C / 4 MuH

M3penue npenHasHAYEHO UCKIIOUMTENBHO ANS MUTLEBOM
sonbi!

Onucanue cnmeonos

% Pasmepsi (cm. crp. [)

’ Cxema notoka

(em. crp. [ D)

3HAOK TeXHUUYECKOro KOHTpoOnAa

@\ dkcnnyaraums (cm. crp. [4)
(cm. cTp. )

Ouucrka (cm. crp. Bd) v npunarae-
MoHTtax

mas 6poltopa
8
cm. crp. fiF

=

A Biztonsdgi utasitasok

I\ A szerelésnél a zizéddsok és vagdsi sérilések
elkerilése érdekében keszty(t kell viselni.

A\ Kerilni kell a zuhanysugdr érintkezését érzékeny
testrészekkel (pl. szemek). Be kell tartani a megfelelé
tavolsagot a zuhanyfej és a test kdzott.

Szerelési utasitasok

* A szerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitési sérilése. Beépités utan a szdllitdsi-
vagy felleti sériléseket nem ismerik el.

Az elére felszerelt szirébetétet kell haszndlni a

kézi zuhany szabvany dtfolyasanak biztositdséhoz,
és hogy elkerilie a szennyezédések befolydsat a
vezetékbél. A szennyez8dések befolydsolhatigk a
mikddést és /vagy a kézi zuhany m(kédé részeinek
rongdléddsdhoz vezethetnek, az ebbdl szarmazé
karokért a Hansgrohe nem vdllal feleldséget

Miszaki adatok

Uzemi nyomés: max. 0,6 MPa
Ajénlott izemi nyomds 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Forréviz hémérséklet: max. 60°C

Termikus fertétlenités: max. 70°C / 4 perc

A terméket kizarélag ivévizhez tervezték!

Szimbdélumok leirasa

% Méretet (ldsd a oldalon E)

Atfolyasi diagramm
B (lésd a oldalon 19

@\ Hasznalat (lésd a oldalon [4)
@ Tisztitas (16sd a oldalon BJ) és

mellékelt brossuraval
M Vizsgaijel (l6sd a oldalon 1)

Szerelés
lasd a oldalon fi7



Suomi

Svenska

A Turvallisuusohjeet
A\ Asennuksessa on kéytettéva kdsineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

A\ Suihkuveden kontaktia herkkien ruumiinosien (esim.
silmien) kanssa on véltettdvéa.Suihkun ja vartalon
vélissé on oltava riittévé vali.

Asennusohjeet

Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolli-
set kuljetusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvéksytd.

Esiasennettua suodatinpatruunaa on kéyteftévé, jotta
késisuihkun normaali lépivirtaus on taattu ja likahivk-
kasten huuhtoutuminen vesijohtoverkostosta estyy.
Likahiukkaskertymét voivat aiheuttaa toimintahdirisité
ja/tai vahingoittaa késisuihkun toiminnallisia osiq,
Hansgrohe ei vastaa ndin syntyvistd vaurioista.

Tekniset tiedot

Kéyttépaine: maks. 0,6 MPa

Suositeltu kéyttdpaine 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Kuuman veden lampétila: maks. 60°C

Lampddesinfektio: maks. 70°C / 4 min

Tuote on suunniteltu kdytettévaksi ainoastaan juomave-
den kanssal

Merkin kuvaus
Mitat (katso sivu E)

Virtausdia
(katso sivu [[4)

@\ Kéytts (katso sivu [I)
@ Puhdistus (katso sivu ) ja oheinen

esite
M Koestusmerkki (katso sivu B)

rammi

Asennus
katso sivu [i7

2=

A Sdkerhetsanvisningar

/N Handskar ska béras under monteringsarbetet s& aft
man kan undvika klém- och skérskadorgen werden.

/N Undbvik att rikta duschstralarna mot kansliga kropps-
delar (t. ex. gonen. Det maste finnas eft fillrdckligt
stort avsténd mellan duschen och kroppen.

Monteringsanvisningar

* Det méste undersdkas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga transport- eller ytskiktskador.

* Den férmonterade filterinsatsen méste anvéndas om
normalflédet hos handduschen ska vara garanterat
och f&r att undvika att smuts spolas in frén ledningsnd-
tet. Smuts som spolas in kan paverka funktionen och/
eller leda fill skador pé& funktionsdelar i handduschen.
Hansgrohe fransager sig allt ansvar fér skador som
kan hérledas till detta.

Tekniska data

Driftstryck: max. 0,6 MPa
Rek. Driftstryck 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Varmvattentemperatur: max. 60°C

Termisk desinfektion: max. 70°C / 4 min

Produkten dr enbart avsedd for dricksvatten!

Symbolférklaring

% Matten (se sidan E)

Flodesschema

(se sidan E)
Hantering (se sidan E)

Rengdring (se sidan RJ) och med-
fsljande broschyr

m Testsigill (se sidan B)

Montering
se sidan [iI7 ?



Lietuviskai

Hrvatski

!!

A Saugumo technikos nurodymai

A Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivékite pirdtines.

/N Bitina vengti duso vandens srovés kontakto su

jautriomis kino vietomis (pvz., akimis). Todél bitina
laikytis tinkamu atstumu nuo du3o.

Montavimo instrukcija

Prie$ montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pre-
tenzijos dél transportavimo ir paviriiaus pazeidimy
nepriimamos.

Reikia naudoti sumontuotq filtro elementq, kad bty uz-
tikrintas norminis per rankinj dusq pratekantis srautas

ir bty idvengta ter3aly, galinciy patekti i§ vamzdyno.
Pateke ter3alai gali pakenkti veikimui ir/arba sugadinti
veikiancias dalis. UZ Zalq, atsiradusiq dél 3iy priezas-
¢y, bendrové ,Hansgrohe" neatsako.

Techniniai duomenys

ne daugiau kaip 0,6 MPa
0,1-0,4 MPa

Darbinis slegis:
Rekomenduojamas slégis

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)
Karito vandens temperatira: ~ ne daugiau kaip 60°C
Terminis dezinfekavimas: ne daugiau kaip 70°C / 4 min

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniui!

Simbolio aprasymas

% I3matavimai (3r. psl. [4)

] Pralaidumo diagrama

(Zr. psl. E)

@\ Eksploatacija (2. psl. [4)

Valymas (zr. psl. BQ) ir pridedama
brogidra

M Bandymo pazyma (3r. psl. B1)

Montavimas

ir. psl. i

10
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A Sigurnosne upute

I\ Prilikom montaze se radi sprieavanja prignjecenia i
posjekotina moraju nositi rukavice.

/N Mora se izbjegavati kontakt mlaza iz tuia s osjet-
liivim dijelovima tijela (npr. o&ima). Tijelo korisnika
mora biti dovoljno udaljeno od tu3a.

Upute za montazu

* Prije montaze mora se provieriti je |i proizvod o3tecen
prilikom transporta. Nakon ugradnie se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna osteéenja.

* Mora se rabiti predmontirani filtarski umetak, kako
bi se regulirao protok vode kroz ruéni tu¥ i izbjeglo
unosenje prljavitine iz vodovoda. Prljavitina moze
dovesti do djelomignog ili potpunog osteéenja dijelo-
va ruénog tusa. Za eventualna ostecenja uzrokovana
prljavitinom proizvoda& Hansgrohe nije odgovoran.

Tehnicki podatci

Najvedi dopusteni tlak: tlak 0,6 MPa
Preporuceni tlak 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura vruée vode: tlak 60°C

Termigka dezinfekcija: tlak 70°C / 4 min

Proizvod je koncipiran iskljugivo za pitku vodu!

Opis simbola

Mijere (pogledaij stranicu [[§)

Dijagram protoka
(pogledai stranicu [[9)
Upotreba (pogledaj stranicu E)

Ciséenje (pogledaj stranicu BJ) i
prilozena bro3ura

N
[

Oznaka testiranja
(pogledai stranicu B1)

Sastavljanje
pogledajstranicu



Torkce

Romana

A Giivenlik uyarilar

/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lar nlemek icin eldiven kullaniimalidir.

I\ Piskirtme basliklarinin hassas organlara temasi (&rn.

gozler) dnlenmelidir. Puskirtici ile beden arasinda
yeterli mesafe birakiimalidir.

Montaj aciklamalari

Montaj isleminden &nce iriin nakliye hasarlari
yoéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yiizey hasarlari icin sorumluluk Gstlenil-
memektedir.

On montaiji yapilan filtre elemant, el piskirticisi-
niin standart akisini saglamak ve hat sebekesindeki
kirlenmeleri dnlemek icin kullaniimalidir. Kirlenmeler
islevi olumsuz etkileyebilir ve/veya el piskirticisinin
islev parcalarinda hasarlara yol agabilir. Hansgrohe,
bundan dolayi kaynaklanabilecek hasarlara karsi
sorumluluk Ustlenmez.

Teknik bilgiler

isletme basinci: azami 0,6 MPa

Tavsiye edilen isletme basinci 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Sicak su sicakhgr: azami 60°C

Termik dezenfeksiyon: azami 70°C / 4 dak

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir]

Simge aciklamasi
6|gii|eri (bakiniz sayfa E)

Akis diyagrami
(bakiniz sayfa i)
Kullanimi (bakiniz sayfa E)

Temizleme (bakiniz sayfa ) ve
birlikte verilen brosir

M Kontrol isareti (bakiniz sayfa R1)
Montaiji
bakiniz sayfa [i7
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/N La montare utilizati m&nusi pentru evitarea contuziu-
nilor si t&ierii mainilor.

!

A Instructiuni de siguranta

I\ Evitafi contactul jetului de apé cu partile de corp
sensibile (de ex. ochii). Tineti dusul la o distant&
corespunzdtoare de corp.

Instructiuni de montare

» inainte de instalare verificafi, daca produsul prezinta
deterioré&ri de transport. Dupd instalare garantia
nu acoperd deteriordrile de transport si cele de
suprafatd.

Cartusul de filtru premontat se va utiliza pentru asigu-
rarea debitului normal al telefonului de dus si pentru
evitarea penetrdrii impuritdfilor din refeaua de apd.
Aceste impuritdti pot afecta functionarea dusului si/
sau pot cauza deteriorarea elementelor functionale
ale telefonului de dus, firma Hansgrohe nu-si asumé&
r&spunderea pentru daunele cauzate de aceste
impuritati

Date tehnice

Presiune de functionare: max. 0,6 MPa
Presiune de functionare recomandatd 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Temperatura apei calde: max. 60°C

Dezinfectie termicé: max. 70°C / 4 min

Produsul este destinat exclusiv pentru apd potabild.

Descrierea simbolurilor

% Dimensiuni (vezi pag. [[d)

/7 Diagrama de debit
(vezi pag. [d)

@\ Utilizare (vezi pag. [4)
@ Curdtare (vezi pag. BJ) si brosura

alaturatd

Certificat de testare
(vezi pag. B)

Montare
vezi pag. E



EA\nvikéa

Slovenski

!!

A Yrrod:ziaiq aopalziag

A\ Tia va amoduyete TPAUPATIOHOUG KATA T CUVAPHO-
Aoynon mpémel va doparte yavria.

A\ H emadn Stopng vepol Tou vioug pe euaioBnreg
meploxég Tou cwpartog (m.y. pdma) mpémel va aro-
¢evyeral. Aiatnpeite EMapKr AMOCTACT AVAPEST OTO
VTOUG Kal TO oWpa.

Odnyisg ouvappoldynong

Mpiv T ouvappoloynon mipémel va eéeractel To TMPOIGY
yia {npigg peradopdg. Merd v eykardoraon Sev
avayvwpilovral {nuiég amd ™ peradopd ) emdaveia-
kéG {npigg.

To TomoBetnpévo oToixeio diltpou pémer va xpn-
oiporoindei, yia va Siacdaliote n avaykaia pon
vepol Tou TNAedwvou Tou vToug kai va amodeuxBei n
ekpol) akaBapoiov amd To Sikruo mapoxig vdarog. H
ekpon akaBapoiwy pmopei va emnpedoer T Aemoupyia
kai/1 va mpokahéce {npiEG o NeIToupyIka pépn Tou
TAedhvou Tou vroug, yia TG otoieg  Hansgrohe Sev
euBlveral.

Texvika Xapakrtnpiorika

Aeimoupyia mieong: ¢wg 0,6 MPa
2uvioTwpevn Aeitoupyia mieong 0,1-0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Oeppokpacia {eaTou vepou: twg 60°C

Oeppikr amolupavon: twg 70°C / 4 min

To mpoidv éxel oxediaotel amokheioTikd yia mdoipo vepol.

Meprypadn cupfoiwv

% Aiaoraosig (BN Zehisa [)

7/ Daypappa pong
(BA. Zeida 1Y)

@\ Xapiopde (BA. Zeisa [)
N

m Ifpa ehéyxou (BA. Sehida B)

ouvnppévo dulkadio

Zuvappoldéynon
12 B\. ZeXida fi7

g
Ka@apiopédg (B Zehisa RJ) «ai @
v
=

A Varnostna opozorila

/N Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepreéijo
poskodbe zaradi zme&kanja ali urezov.

A\ Izogibati se je treba stiku prhalnega curka z obéu-
tljivimi deli telesa (npr. o&mi). Med telesom in prho
mora biti vedno zadosten razmik.

Navodila za montazo

* Pred montazo je treba izdelek preveriti glede morebi-
tnih transportnih poskodb. Po vgradniji transportne ali
povriinske poskodbe ne bodo veé priznane.

* Za zagotovitev standardiziranega pretoka roéne prhe
in za prepregevanie vtoka umazanije iz vodovodnega
omreZja se mora uporabiti predmontiran filtrski viozek.
Vtok umazanije lahko poslabsa delovanje roéne prhe
in/ali pripelie do poskodovanija njenih funkcionalnih
delov. Za tako nastalo 3kodo podj. Hansgrohe ne
odgovarja

Tehniéni podatki

Delovni tlak: maks. 0,6 MPa
Priporoceni delovni tlak 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura tople vode: maks. 60°C

Termiéna dezinfekcija: maks. 70°C / 4 min

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodo!

Opis simbola
Mere (glejte stran [d)

Diagram pretoka

(glejte stran i)
Upravljanije (glejte stran E)

Ciséenje (glejte stran Q) in priloze-
na bro3ura

Preskusni znak (glejte stran B1])

Montaza
glejte stran fi7]



Estonia

Latvian

A Ohutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja 16ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

/N Dusi veejoad ei tohi kokku puutuda tundlike keha-
osadega (nt silmad). Jatke dusi ja keha vahele piisav
vahe.

Paigaldamisjuhised

Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.

Kasidudi normaalse l&bivoolu tagamiseks ja torustikust
périt mustuse véltimiseks tuleb kasutada eelmontee-
ritud filtrit. Mustus vaib talitlust halvendada ja/véi
tekitada kasidusi talitlusosadel kahjustusi, mille korral
Hansgrohe ei vastuta.

Tehnilised andmed

Toorohk maks. 0,6 MPa
Soovitatay t66réhk 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)

Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C

maks. 70°C / 4 min

Termiline desinfektsioon:

Toode on efte néhtud eranditult joogivee jaoks!

Simbolite kirjeldus

[% Méétude (vt 1k )

] Lébivooludiagramm

(vt Ik [9)

@\ Kasutamine (vt Ik i)
@ Puhastamine (vt |k ) ja kaasas-

olev brosiiir
M Kontrollsertifikaat (vt [k 1)

Paigaldamine

vt Ik i

2=

A Drosibas norades

/N Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

/N Nepieciesams izvairities no du3as striklas tiesa
kontakta ar jutigém kermena dalam (piem., acim).
NepiecieSams ievérot pietieko3u attalumu starp dusu
un kermeni.

Noradijumi montazai

* Pirms montazas nepiecie$ams parbaudit, vai produk-
tam transportésanas laikda nav radudies bojajumi. Péc
iebivésanas bojajumi, kas radusies transportédanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

* leprieks iemontétais filtra elements ir jgizmanto, lai
nodro3inatu normalu plismu dusas sprauslas un izvai-
ritos no nefirumu ieplisanas no ddensvada. Nefirumu
iepluSana var ietekmét funkciju un/vai radit bojgjumus
dusas sprauslas elementos, par $adiem bojgjumiem
Hansgrohe neatbild.

Tehniskie dati

Darba spiediens: maks. 0,6 MPa

leteicamais darba spiediens 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Karsta Gdens temperatira: maks. 60°C

Termiska dezinfekcija : maks. 70°C / 4 min

|zstradajums ir paredzéts tikai dzeramajam Gdenim!

Simbolu nozime

% Izmérus (skat. lpp. [)

/| Caurplides diagramma

(skat. Ipp. [9)

@\ Lietosana (skat. Ipp. [2)

TiriSana (skat. Ipp. BJ) un klat pie-
vienotais buklets

M Parbaudes zime (skat. Ipp. B1)

Montaza
skat. Ipp. i7 13



Norsk

A Sigurnosne napomene
I\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenia i
posekotina moraju nositi rukavice.

N\ Mora se izbegavati kontakt mlaza iz tuia sa
osetljivim delovima tela (npr. o¢ima). Telo korisnika
mora biti na dovoljnom odstojanju od tu3a.

Instrukcije za montazu

Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod
otecen pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna osteéenja.

Mora se koristiti predmontirani filterski uloZak, kako
bi se regulisao protok vode kroz ruéni tug i izbeglo
prodiranje prljavitine iz vodovoda. Prljavitina moze
dovesti do delimi¢nog ili potpunog otecenja delova
ruénog tusa. Za eventualna ostecenja prouzrokovana
prljavétinom proizvoda& Hansgrohe nije odgovoran.

Tehnicki podaci

Radni pritisak: maks. 0,6 MPa

Preporuéeni radni pritisak 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura vruée vode: maks. 60°C

maks. 70°C / 4 min

Termicka dezinfekcija:

Proizvod je koncipiran iskljucivo za pijacu vodul

Opis simbola
Mere (vidi stranu E)

Dijagram protoka
(vidi stranu 19)

Rukovanie (vidi stranu [4)

Cis¢enije (vidi stranu BJ) i prilozena
brogura

Ispitni znak (vidi stranu E)

Montaza
1 vidi stranu i7
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A Sikkerhetshenvisninger

/N Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuttskader.

I\ Dusjstralen skal ikke komme i kontakt med emfintlige
kroppsdeler (f.eks. @ynene). Overhold en tilstrekkelig
avstand mellom dusjen og kroppen.

Montagehenvisninger

* Fer montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

* Den forh&ndsmonterte filterinnsatsen skal brukes for
& garantere handdusjens standardgjennomstremning
og for & forhindre smussinnspylinger fra ledningsnet-
tet. Smussinnspylinger kan pévirke funksjonen negativt
og/eller fere til skader p& h&nddusjens funksjonsdeler.
Hansgrohe pétar seg inget ansvar for skader som
resulteres av dette.

Tekniske data

Driftstrykk maks. 0,6 MPa
Anbefalt driftstrykk 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Varmtvannstemperatur maks. 60°C

Termisk desinfisering: maks. 70°C / 4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

Symbolbeskrivelse
Mail (se side [[)

Gjennomstremningsdiagram
(se side E)
Betjening (se side E)

Rengjering (se side PJ) og vedlagt

@ brosjyre
M Provemerke (se side B
Montasje

se side fi7]
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Shqip

A YkaszaHus 3a 6ezonacHocr

A I'Ipw MOHTOXa Tpﬂ6BG na ce HOCAT pbKaBMLUM, 30 OA
ce u3berHat HAPAHABAHMA Nopanu NPUTUCKAHE
nnu nopassaHe.

/\ Tps68a na ce u3BArBA KOHTAKTA HA CTPYMTE HA Pa3-
NPbCKBATENS C YyBCTBMTEINHM YACTM HA TanoTo (Hanp.
ounte). Mexay pasnpbcksarens U Tanoto Tpabsa na
Ce Cna3Bsa [OCTATBYHO PA3CTOSHME.

YKazaHUs 3a MOHTAXX

IMpenu MoHTaXa NPOAYKTLT TPS6BA fa ce NpoBepH 3a
TpaHcnopThu wetn. Cnen MOHTAXA He ce NPU3HABAT
TPAHCMOPTHM MMM MOBLPXHOCTHM LLETM.

MpensapurenHo MOHTHPAHATA GUNTBPHA BNOXKA
Tps6Ba NG Ce M3MON3BA, 30 AA CE OCUTYPU HOPMATHMS
MOTOK KbM PbUHMS PA3MPBCKBATEN M Aa ce u3berHe
HQTPYMBAHE HA 3AMBPCIBAHMS OT BOAOMPOBOAHATA
Mpexa. HatpyneaHeto Ha 3aMbPCABAHKS MOXe Ad
HapyLK GYHKLUMATA M/MAK [a AOBeAe AO YBPEXAAHMS
HQ GYHKLMOHAMHMTE YACTM HA PBYHMSA PA3MPBCKBATEN,
Hansgrohe He Hocu oTroBopHoCT 30 noayuunuTe ce no
TO3M HAYMH LWETH

TexHUuecku oaHHU

PabotHo Hangrane: make. 0,6 MlMa
Mpenopsuntento pabotHo Hansraxe 0,1-0,4 MMa
(1 MMa =10 bar = 147 PSI)

TeMmneparypa Ha ropelara Boaa: make. 60°C

TepmmuHa nesmHdekums: makc. 70°C / 4 mun

MponykrsT e paspaborer camo 3a nuteitHa sopal

Onucanue Ha cnmBonure

% Pasmepm (smxre crp. [4)

/ Auvarpama Ha noToka
(sxre crp. [[9)

@\ O6cnyxeane (suxre crp. [4)
@ Mouuncreaxe (suxTe cTp. ) "

npunoxeHa 6pouypa
M KoutponeH 3Hak (smxre crp. 2)

MoHTax
BMOKTE CTP. E

2=

A Udhézime sigurie

/N Pér t& evituar léndimet e pickimeve ose 1€ prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet qé t& vishni doreza.

/N Kontakti i valéve t& dushit me pjesét e ndjeshme 1&
trupit (p.sh. me syté) duhet qé t& shmanget. Midis
dushit dhe trupit duhet qé t& mbahet njé distancé e
mjaftueshme.

Udhézime pér montimin

* Pérpara montimit duhet qé produkti t& kontrollohet pér
démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do t& njihet
asnjé démtim nga transporti ose démtim i sipérfages.

* Nijésia e montuar e filtrit duhet pérdorur pér té
garantuar njé rendiment rriedhjeje t& spérkatéses
s& dorés né bazé t& normés si dhe pér té evituar
thithjen e papastértive nga rrieti i ujgsjellésit. Ndotjet
mund t& ndikojné né ményré negative né dhe mund
t& démtojné pjesét funksionale t& spérkatéses sé
dorés. Hansgrohe nuk mban pérgjegjési pér démet e
shkaktuara né kété ményré.

Té dhéna teknike

Presioni gjaté punés maks. 0,6 MPa
Presioni i rekomanduar 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura e ujit & ngrohté maks. 60°C

Dezinfektim Termik: maks. 70°C / 4 min

Produkti &shté projektuar ekskluzivisht pér ujé t& pijshém!

Pérshkrimi i simbolit

% Pérmasat (shih fagen [d)

/| Diagrami i qarkullimit
(shih fagen [9)

@\ Pérdorimi (shih fagen E)

Pastrimi (shih fagen RJ) dhe
broshura bashkéngjitur

m Shenja e kontrollit (shih fagen B)

Montimi

shih faqen i7
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